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သကဳမာ မံင်ကေရာမ် မိမညးေတအ် ကဵု ေဒအ်ညးေတအ်မဲွ
အာယုက် ပန်သၞာံ။ ညးတအ် မံင် ပ္ဍဲကဵုတိ ေသဌဳမဲွရ။

• • •

Sakima lived with his parents and his four year old
sister. They lived on a rich man’s land. Their grass-
thatched hut was at the end of a row of trees.
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ကာလသကဳမာ ဂွံအာယုက် ပိသၞာံဂှ် ညးေတအ် ဒ်ှယဲတုဲ မ
တ်ကၠက်အာ။ သကဳမာဂှ် ဒ်ှမိၞဟ် မေစာန် နူဂဝ်မဲွရ။

• • •

When Sakima was three years old, he fell sick and
lost his sight. Sakima was a talented boy.
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သကဳမာ ကၠောန်ေလပ် နာနာသာ် ေလပ်ဂၠိုင်နူကဵု ေကာန်ၚာ်အာ
ယုက် တြဴသၞာံတၞဟ်တအ်ဏီရ။ ဥပမာ ညးေတအ် တိုန်ေကာံဓ
ရီု ဟီုဂး ချပ်ဂၠာဲသွဟ် ပ္ဍဲကဵု ကိစ္စဇၞော်ဇၞော်တအ်။

• • •

Sakima did many things that other six year old boys
did not do. For example, he could sit with older
members of the village and discuss important
matters.
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မိမ သကဳမာတအ်ဂှ် ကၠောန်ကမၠောန် ပ္ဍဲေသဌဳဂှ်ရ။ ညးတအ်
အာကမၠောန် နူဂယးပြဟ် တ္ၚဲပုိၠတ်မှ ဂွံကေလင်စုိပ်သ္ၚိ။ သ
ကဳမာဂှ် ဒးစံွလဝ် ကေရာမ် ေဒအ်ညးေတအ်ရ။

• • •

The parents of Sakima worked at the rich man’s
house. They left home early in the morning and
returned late in the evening. Sakima was left with
his little sister.
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သကဳမာ ဒးစုိတ် ဒယှ်ေဒွက်။ ပ္ဍဲမဲွတ္ၚဲ မိညးေတအ် သၟာန်
“ဒွက်စဏအ် အလဵုဗ်ှေ ေလပ်နူလဵုေရာ၊ သကဳမာ?”

• • •

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs from,
Sakima?”
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သကဳမာ သှ်၊ “ဒွက်စဏအ် အဲေလပ်ေကတ်တ်ရ၊ မိ။ အဲဂွံမိ
င်ေကတ် နူကဵု ဂၠံသြိုဟ်အဲတုဲ အဲဒယှ်ေရ။”

• • •

Sakima answered, “They just come, mother. I hear
them in my head and then I sing.”
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သကဳမာ ဒယှ်ေဒွက် ကဵုေဒအ်ညးေတအ်၊ ဗဲွတၟေင်၊ အခိင်ကာ
လ ေဒအ်ညးေတအ် ဗျုဵပုင်။ ေဒအ်ညးေတအ်ေလဝ် ဒးစုိတ်
ကဠင်ဒွက် သကဳမာကီုရ။ ေဒအ်ညးေတအ် လဝဲုဇကု အတိုင်
မထဗုင်တုဲ ကဠင်ရ။

• • •

Sakima liked to sing for his little sister, especially, if
she felt hungry. His sister would listen to him
singing his favourite song. She would sway to the
soothing tune.
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“ဒယှ်ေမဲွပၠန် ဂွံဟာ၊ သကဳမာ?” ေဒအ်ညးေတအ် မေလပ် အာ
တ်မိက်ညးေတအ်ရ။ သကဳမာေလဝ် ေဒအ်ဇကု အာတ်မိ
က်ကၠုင်မ္ဂး မေလပ်ဒယှ်ေကဵု မဲွအလန်တုဲ မဲွအလန်ပၠန်ရ။

• • •

“Can you sing it again and again, Sakima,” his sister
would beg him. Sakima would accept and sing it
over and over again.
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ပ္ဍဲမဲွတ္ၚဲ မိမညးေတအ်ၜါ စုိပ်ကၠုင်သ္ၚိတုဲ မုဟွံဟီု သ္ၚိ
တ်ဇြဒံၟင်ရ။ ဂွံသ္ၚိတ်ဒံၟင် ဗုီဏအ်ဂှ် ဟိုတ်မဲွမဲွ နွံေရာင်ဂှ် သ
ကဳမာ တီရ။

• • •

One evening when his parents returned home, they
were very quiet. Sakima knew that there was
something wrong.
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“မုဒ်ှေရာ၊ မိ၊ အပါ? သကဳမာ သၟာန်။ သကဳမာ ဂွံတီေကတ် ဒ
ဒ်ှရ ေကာန်ဗၠာဲေသဌဳဂှ် ဗက်အာဗြဴတုဲ ေသဌဳဂှ် စုိတ်ဟွံမိပ်၊ တုဲ
ညးလ္ၚု ဒးမံင်ညးမဲွဓဝ်။

• • •

“What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
Sakima learned that the rich man’s son was missing.
The man was very sad and lonely.
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“အဲဒယှ်ေဒွက် ကဵုညးဂွံရ၊ ညးစုိတ် ဂွံမိပ်ကၠုင်ပၠန်။” သကဳမာ
ဟီုကဵု မိမညးေတအ်။ ဆဂး မိမညးေတအ် ဟွံဒုင်တဲ။ “ညးဂှ်
ေလာဲကွေဟ်ဟ်ေဏာဝ်၊ ဗ်ှေဂှ် ဆ ေကာန်ၚာ် မတ်ကၠက်က်မဲွရ။
ဗ်ှေေထင်ဟာ ဒွက်ဗ်ှေ ပကဵုညး ဂွံမိပ်မြဟ်ပၠန်?”

• • •

“I can sing for him. He might be happy again,”
Sakima told his parents. But his parents dismissed
him. “He is very rich. You are only a blind boy. Do
you think your song will help him?”

12



ၜိုန်ဂှ်ေလဝ်၊ သကဳမာ ဟွံဒုင်ကျ၊ ဆက်အာတ်အေခါင်ပၠန်။ ေဒ
အ်ညးေတအ် ထံက်ဂလာန် ကဵုညးေတအ်။ ေဒအ်ညးေတ
အ်ဟီု “ဒွက်သကဳမာဂှ် ပေရကဵုအဲ ညံင်ဂွံဗျုဵပုင်ဗၠး။ ဟိုတ်ဂှ်ရ
ဒွက်ဂှ် ပေရကဵုလၞီ ေသဌဳမာန်ကီုရ။”

• • •

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima’s songs soothe
me when I am hungry. They will soothe the rich
man too.”
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တ္ၚဲယးဂှ် သကဳမာ ဟီုကဵု ေဒအ်ညးတအ် ေကာ်ဏာညးေတ
အ် ပ္ဍဲဇေရင် သ္ၚိေသဌဳဂှ်ရ။

• • •

The following day, Sakima asked his little sister to
lead him to the rich man’s house.
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ညးေတအ် ဒတဴဒံၟင် သၟဝ်ဗတင်ဇၞော်မဲွတုဲ ညးေတအ် စဒယှ်ေ
ဒွက်ညးေတအ် ဒးစုိတ်အိုတ်ဂှ်ရ။ ဂွံမဲွခဏညိ က္ဍိုပ် ေသဌဳဂှ်
ယျတ်မံက်တိတ်ကၠုင် နူကဵု ဗတင်ဇၞော်ဂှ် သာသာရ။

• • •

He stood below one big window and began to sing
his favourite song. Slowly, the head of the rich man
began to show through the big window.
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သၟာကမၠောန်တအ်ေလဝ် မိင်ဒးဒွက်တုဲ ေအင်ဟွံမာန် ဒးဇူ
ေထာအ် နူကမၠောန်အိုတ်ရ။ သီုညးဖအိုတ်ဂှ် ကဠင်ဒံၟင် ဒွက်သ
ကဳမာ မၜိုဟ်သြိုဟ်သာယာဂှ်ရ။ မိၞဟ်မဲွဂှ် ဟီုတိုန် “ဆညးလဵုမဲွ
ေလဝ် ပကဵု ညံင်ေသဌဳ စုိတ်ဂွံမိပ် ဟွံမာန်၊ ေကာန်ၚာ်တြုဟ်က
မၠက်ဏအ် ေဍဟ်ေထင် ေဍဟ်ပကဵု ညံင်ေသဌဳပုိယ် စုိတ်ဂွံမိ
ပ်ပၠန်၊ ကွေဟ်ဟာ?။

• • •

The workers stopped what they were doing. They
listened to Sakima’s beautiful song. But one man
said, “Nobody has been able to console the boss.
Does this blind boy think he will console him?”
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သကဳမာ ဒယှ်ေဒွက်ညးေတအ်တုဲ ညးေတအ် ဂစာန်ဂတးစဴ။
ဆဂး ေသဌဳဂှ် ဒြေပ်ကၠုင် ဗဲွမပြဟ်တုဲ ဟီု “ပဂုန်တုဲ ဒယှ်ေမဲွတဲ
ပၠန်။”

• • •

Sakima finished singing his song and turned to
leave. But the rich man rushed out and said, “Please
sing again.”
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ပ္ဍဲအခိင်ဂှ် မိၞဟ်ၜါ ဓလိင်ယိုက်နင် မိၞဟ်မဲွရ။ မိၞဟ်ၜါဂှ် ဂွံဆဵု
ေကတ် ေကာန်ေသဌဳဂှ် ဒးဒုင်တက်တုဲ ကၠဟ်လဝ် သကဲဂၠံင်။

• • •

At that very moment, two men came carrying
someone on a stretcher. They had found the rich
man’s son beaten up and left on the side of the
road.
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ေသဌဳဂှ် ဂွံကေလင်ဆဵု ေကာန်ဗၠာဲဇကုပၠန်တုဲ ညးမိပ်စုိတ် ဗဲွမ
ေလာန်ရ။ ညးကဵုလာပ် ကုသကဳမာ ဟိုတ်နူကဵု ပကဵု ညံင်ညးစုိ
တ်ဂွံမိပ်သၠောင်။ ညးေကာ်ဏာ ေကာန်ညး ကဵု သကဳမာ ဇေရင်
ရုင်ဂဥုဲတုဲ လွဳကဵု မတ်သကဳမာတုဲ သကဳမာ မတ်ကေလင်ညာ
တ်အာပၠန်ရ။

• • •

The rich man was so happy to see his son again. He
rewarded Sakima for consoling him. He took his son
and Sakima to hospital so Sakima could regain his
sight.
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